
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - REMINGTON 700 LA 30MM HIGH 20
MOA SCOPE MOUNTS

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: REMINGTON 700 LA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 100031978
Mfr. No.: 750700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .600''
Make: Remington
Model: 700,725,722,40-X,721
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.116kg
Shipping height: 67mm
Shipping width: 72mm
Shipping length: 199mm
UPC: 810301021853

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA
30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM HIGH 20
MOA SCOPE MOUNTS entschieden haben. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige
Montage für Ihre Zielfernrohre zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen installiert wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage, um sicherzustellen, dass keine Teile locker sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts beschädigt oder abgenutzt sind, bevor Sie es verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Installation.
Verwenden Sie die mitgelieferten TORXSchrauben, um sicherzustellen, dass die Montage stabil ist.
Überprüfen Sie die Höhe des Rings, um sicherzustellen, dass sie zu Ihrem Zielfernrohr passt.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Festziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Montage richtig ausgerichtet ist, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Installation

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Überprüfen Sie die Kompatibilität mit Ihrem Zielfernrohr und Ihrem Gewehrmodell (Remington 700,
721, 722, 725, 40X).

Installation

Entfernen Sie alle alten Montagen oder Zubehörteile von Ihrem Gewehr.
Positionieren Sie die Montage auf dem Empfänger des Gewehrs.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um die Montage am Empfänger zu befestigen. Ziehen Sie die
Schrauben gleichmäßig an.
Überprüfen Sie, ob die Montage fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Anbringen des Zielfernrohrs

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Montage ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet ist.
Befestigen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben und ziehen Sie diese gleichmäßig an.

Nach der Installation

Überprüfen Sie die Montage und das Zielfernrohr auf festen Sitz.
Führen Sie vor dem Schießen eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt installiert
ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, dass keine Teile im Müll landen, die für die Umwelt schädlich sein könnten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich dieses Produkts wenden Sie sich bitte an den autorisierten
Händler oder Hersteller. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken die richtigen Ansprechpartner
kontaktieren, um sicherzustellen, dass Sie die besten Informationen und Unterstützung erhalten.

Wir danken Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit und wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 LA
30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT REMINGTON 700 LA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE
MOUNTS. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of
this product. Please read this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Use appropriate tools (e.g., TORX screwdriver) to avoid damage during installation.
Ensure that the scope mount is securely attached to the firearm to prevent it from loosening during use.

Usage Safety:

Always handle firearms with care and adhere to all firearm safety protocols.
Do not exceed the recommended weight limits for the scope mount.
Avoid using the scope mount in adverse weather conditions that may affect its integrity.

Inspection:

Before each use, inspect the scope mount for any signs of damage, including cracks or loose screws.
If any damage is detected, discontinue use immediately and seek replacement or repair.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather the necessary tools, including a TORX screwdriver.
Align the scope mount with the receiver of the firearm.
Secure the mount using the four TORX screws provided. Ensure that they are tightened evenly to avoid
misalignment.
Doublecheck that the mount is stable and securely attached.

Usage:

Once installed, attach the scope to the mount according to the scope manufacturer’s instructions.
Ensure that the scope is level and properly adjusted for eye relief.
Regularly check the tightness of the screws during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options available in your area for aluminum materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the product packaging or the official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
REMINGTON 700 LA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Montura de Alcance Ligera Talley Remington 700 LA
30MM Alta 20 MOA

Introducción
Gracias por elegir la Montura de Alcance Ligera Talley para su rifle Remington 700 LA. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de su producto. Por favor, lea atentamente las
instrucciones y siga las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté destinado a tu tipo de rifle y que se ajuste correctamente.
Inspecciona la montura antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Evita el uso de la montura si notas alguna irregularidad o daño.
Mantén la montura fuera del alcance de niños y mascotas.
Siempre utiliza el producto en un entorno seguro y adecuado para la práctica de tiro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación adecuada: Asegúrate de que la montura esté instalada correctamente y firmemente en el rifle.
Uso de herramientas: Utiliza herramientas adecuadas (como un destornillador TORX) para asegurar la
montura y evitar daños.
Verificación de ajuste: Después de instalar la montura, verifica que no haya movimiento. Un ajuste
inadecuado puede resultar en un mal funcionamiento.
Condiciones climáticas: Evita el uso en condiciones extremas que puedan afectar la integridad de la
montura, como temperaturas muy altas o bajas.
Mantenimiento: Limpia la montura regularmente para evitar la acumulación de suciedad y corrosión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área segura.

Instalación:

Coloca la base de la montura sobre el receptor del rifle.
Alinea los orificios de la base con los orificios de tornillo en el receptor.
Inserta los tornillos y ajusta con el destornillador TORX. Asegúrate de que estén bien ajustados, pero
evita apretar en exceso.

Colocación del visor:

Inserta el visor en los anillos de la montura.
Ajusta la posición del visor según tus preferencias de tiro.
Asegura las tapas de los anillos con los tornillos TORX, asegurándote de que estén firmes.

Verificación final:

Revisa que la montura y el visor estén firmemente instalados y que no haya movimiento.
Haz una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que todo funcione correctamente.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites la montura, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de metal y componentes.
Considera reciclar la montura si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso de este producto, por favor, dirígete a la información de contacto
proporcionada en el empaque del producto o en la documentación adicional.

Por favor, recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes dudas sobre el uso o la instalación de la montura,
busca ayuda de un profesional. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y recuerda que puedes
reportar productos inseguros a las autoridades competentes.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette Talley
Remington 700 LA 30MM High 20 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette Talley pour votre Remington 700. Ce guide de sécurité a été conçu pour
vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille du produit.
Utilisez uniquement des lunettes de visée compatibles avec un diamètre de 30 mm, sauf indication contraire.
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Lisez toutes les instructions fournies avant l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.

Installation

Placez le montage sur le récepteur de votre Remington 700.
Alignez les trous du montage avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX dans les trous et serrezles fermement, mais sans excès pour éviter
d'endommager le filetage.

Vérification

Vérifiez que le montage est solidement fixé.
Assurezvous que les lunettes de visée sont correctement installées et sécurisées.

Utilisation

Testez le montage dans un environnement contrôlé avant de l'utiliser sur le terrain.
Faites un contrôle de sécurité régulier pendant l'utilisation pour vous assurer que tout est en place.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et autres matériaux.
Si vous n'êtes pas sûr de la façon de vous débarrasser du produit, contactez votre municipalité pour des
conseils sur le recyclage.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE pour les produits de consommation. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main.

Nous espérons que vous apprécierez votre expérience avec le montage de lunette Talley. Restez en sécurité et
utilisez le produit de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Telescopio Talley Remington 700 LA 30mm High 20
MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio del Telescopio Talley per il tuo Remington 700 LA. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Ti invitiamo a leggere attentamente questo
documento per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee guida generali sulla sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla il montaggio e le ottiche per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se sono presenti segni di usura o danni.
Mantieni il prodotto e le sue parti lontano dalla portata dei bambini.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
In caso di problemi con il prodotto, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di sicurezza specifiche per l'uso
Durante l'installazione, assicurati di utilizzare gli strumenti appropriati e di seguire la procedura corretta.
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il peso raccomandato.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Controlla regolarmente il montaggio per assicurarti che sia fissato saldamente e che non ci siano segni di
usura.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Posizionamento: Posiziona il montaggio sul ricevitore del fucile in modo che gli anelli siano allineati con il
tubo dell'ottica.
Fissaggio: Utilizza le viti TORX fornite per fissare saldamente il montaggio. Assicurati che ogni vite sia
serrata correttamente.
Controllo: Dopo aver installato il montaggio, verifica che non ci siano movimenti o allentamenti.

Uso

Una volta installato, monta l'ottica nel montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Regola l'ottica secondo le tue preferenze personali e le specifiche del tuo fucile.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia fissato correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per lo smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto e dei materiali di imballaggio.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente in modo irresponsabile.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, considera di portarlo a un centro di riciclaggio autorizzato.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety Talley Remington 700 LA 30mm High 20 MOA. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Niniejsza instrukcja jest zgodna z regulacjami UE w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się
z odpowiednim serwisem.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj montażu, stosując lunety, które przekraczają zalecane parametry.
Podczas instalacji zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić elementów montażu.
Unikaj używania narzędzi, które mogą uszkodzić powierzchnię montażu.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Sprawdź, czy wszystkie elementy montażu są obecne i nieuszkodzone.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia, w tym śrubokręt TORX.

Instalacja

Zamocuj podstawę montażu do odbiornika, stosując cztery śruby TORX.
Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone, aby zapobiec przesunięciu się montażu.
Następnie zamocuj pierścień do podstawy, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu montażu, zamocuj lunetę w pierścieniu, upewniając się, że jest ona prawidłowo
ustawiona.
Regularnie sprawdzaj, czy luneta jest mocno zamocowana, aby uniknąć jej przesunięcia podczas
użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytkowania.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania montażu lunety
Talley Remington 700 LA 30mm High 20 MOA. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanego użytkowania!
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita TALLEY kiinnitysrenkaille, jotka on suunniteltu useisiin aseisiin, kuten Remington 700 malliin. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein. Virheellinen asennus voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnossa ennen käyttöä. Vaurioituneet tai puuttuvat osat voivat
heikentää turvallisuutta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö vaatii aikuisen valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen kiinnitysrenkaiden asennusta tai säätämistä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia kiinnitysrenkaiden käytössä.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti paikallaan.
Älä ylitä suositeltuja korkeuksia tai painorajoja, jotka on määritelty tuotteen teknisissä tiedoissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet asennusta varten.

Asennus

Poista kaikki vanhat kiinnitysrenkaat tai tarvikkeet aseesta ennen uusien asentamista.
Aseta TALLEY kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen. Varmista, että renkaan alaosa on samassa
kohdassa jalustan kanssa.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.
Tarkista, että renkaat ovat kunnolla paikallaan ennen kiikarin asentamista.

Käyttö

Asenna kiikari renkaisiin ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Suorita tarvittavat säädöt ennen käyttöä varmistaaksesi, että kiikari on oikein kohdistettu.
Käytä kiikaria vain sen suunniteltuun tarkoitukseen ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet elektronisten laitteiden ja metalliosien kierrätyksestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja TALLEY kiinnitysrenkaista, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He
voivat tarjota lisätukea ja vastata kysymyksiisi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä TALLEY kiinnitysrenkaita. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM HIGH 20
MOA SCOPE MOUNTS

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE
MOUNTS. Denna produkt är designad för att ge en säker och stabil montering av kikarsikten på din Remington 700.
För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risken för skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att montaget är korrekt installerat innan du använder kikarsiktet.
Använd endast de rekommenderade skruvarna och verktygen för installation.
Undvik att överdriva vridmomentet på skruvarna för att förhindra skador på produkten.
Använd alltid skyddsglasögon och andra säkerhetsutrustningar vid installation och användning.
Var medveten om att produkten är designad för specifika modeller av Remington och använd den endast med
kompatibla vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är närvarande innan installation.
Rengör ytorna där montaget ska installeras för att säkerställa en god kontakt.

Installation:

Placera basen på mottagaren och justera den så att den sitter korrekt.
Använd de medföljande TORXskruvarna för att fästa basen. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna,
men överdriv inte vridmomentet.
Montera kikarsiktet i ringarna och se till att det sitter fast ordentligt.

Användning:

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du använder vapnet.
Var försiktig när du hanterar vapnet och följ alltid säkerhetsåtgärder för skjutning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Produkten ska kasseras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material om möjligt, inklusive aluminium och plast.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM HIGH 20 MOA SCOPE MOUNTS. Tack för att du bidrar till
en säker användning av produkter!
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Návod na bezpečné používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA
30MM HIGH 20 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM HIGH
20 MOA. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení optiky na vaší zbrani.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a nepoškozený.
Montáž používejte pouze na kompatibilních modelech zbraní, jak je uvedeno v technických specifikacích.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní postupy a zákony platné ve vaší zemi.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že jsou všechny šrouby pevně utaženy, aby se předešlo uvolnění montáže
během používání.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Dbejte na to, aby optika byla správně umístěna a upevněna, aby se předešlo nehodám při střelbě.
Při používání zbraně s namontovanou optikou vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraní.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Ujistěte se, že máte čisté a suché pracovní prostředí.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na základnu zbraně tak, aby odpovídala požadovanému umístění.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k základně zbraně. Ujistěte se, že jsou všechny šrouby
rovnoměrně utaženy.
Zkontrolujte, zda je montáž pevně na svém místě a nehybná.

Upevnění optiky:

Umístěte optiku do montáže a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Upevněte optiku pomocí dodaných šroubů a zkontrolujte, zda je bezpečně upevněna.

Kontrola před použitím:

Před prvním použitím zkontrolujte, zda je montáž a optika správně nainstalována a pevně upevněna.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci montáže dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci podle pokynů pro recyklaci
kovových a plastových výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na příslušný servisní tým nebo
prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT
TALLEY REMINGTON 700 LA 30MM HIGH 20 MOA. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užívejte si svůj výrobek.


